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                                                                         MAYER TIBOR (1931. márc. 31. Budapest – )
Izraelben él Meir Meir néven.
1947-ben hagyta el Magyarországot, 1948. augusztus 3-án érkezett meg Izraelbe, azóta ott él.

Évfolyam: Tibor 1937-től 41-ig  járt a Zichy utcai elemibe.

TESTVÉRE: Mayer Éva (1937. május 18. Óbuda – ) Férjével 1963-ban vándoroltak ki
Magyarországról. (Éva ma Bécsben él.) Éva a Budai Izraelita Népiskolába járt elemibe, amely a
III. Zsigmond király útja 49., (ma Frankel Leó út 49.) szám alatt működött. 1944. elején az
óvóhelyen vizsgáztak társaival.
APJA: Mayer József (1904. ápr. 30. – ?). Nagykátáról hurcolták el 38 évesen, a
Don–kanyarnál eltűnt 1942-43 telén. Apai ágon a család Vas megyéből, Szombathely –
Sárvárról származik.
APAI NAGYAPJA: Mayer Gyula, a holokauszt áldozata. 
Mayer Gyulának három testvére volt: Mayer Ilus, állapotosan vitték el, eltűnt. Mayer Endre, Iré
nke
, nyomuk veszett.
APAI NAGYANYJA: Stern Gizella
ANYJA: Hoffer Szidónia, (1910. máj. 18. – 1990. szept.) Anyai ágon a család Galíciából
származik. Anyai ágon a családból nyolcan estek a Holocaust áldozatául. Hoffer Szidóniának
három testvére volt: Nándi, a háború előtt halt meg. Hoffer Ilus, a Ter
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Mayer Tibor

y n
evű szalonban dolgozott varrónőként. Ilus, aki főleg zsidó családoknak varrt otthon. 
ANYAI NAGYAPJA: Hoffer Jákov (Galícia)
ANYAI NAGYANYJA: Totis Malvin Malka (Zsámbék)

A család a háború előtt a Nagyszombat utca 6. szám alatt lakott. (Lásd Mayer  József és
Hoffer Szidónia héber nyelvű házassági levelét
1930-ból  Edelstein Bertalan főrabbi aláírásával. Az esküvő Éva szerint az óbudai 
Zsinagógában zajlott.)
   
      
              
         
  
MAYER TIBOR 2007 SZEPTEMBERÉBEN POSTÁN ELKÜLDÖTT EMLÉKEI

Anyai nagymamám, Totisz Malvin vallásos házat tartott. A Pacsirtamező utca 27-ben, a Timár
utca sarkán, a rendőrség mellett laktak. A Fischer ház volt ez. Az egész család összegyűlt nála,
a {yootooltip title=[széder estét] width=[300]}Széder: „rend”. Peszáh első estéje, családi
ünnep, amelynek megvan a maga rendje. Erre a célra íródott a Hággádá sel Peszáh (az
Egyiptomból való szabadulás elmesélése), amely elsősorban a gyerekek lelkében akarja
felkelteni az érdeklődést a múlt iránt. (Lásd: peszáh){/yootooltip} is ott tartottuk.  1941–ben
Malvint Galíciában született férjével, Hoffer Jákovval és a többi külföldön születettel együtt
{yootooltip title=[ Kamenyec
Podolszkba ]
width=[300]}
Kamenyec-Podolszkij:
ukrajnai helység, ahol a magyar állampolgársággal nem rendelkező, menekült zsidókat
gyilkolták meg 1941-ben. Számuk mintegy 18 ezer fő volt.{/yootooltip} vitték.
Ott pusztultak el
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Zichy utcai iskola, zsinagógaNégy osztály volt az iskolában. Az igazgatót Weisznek hívták, a második emeleten lakott. Sokbajt okoztunk neki, de jó ember és tanító volt.  A lányára, Zsuzsira emlékszem, vele együtttanultam. A nagyobbik Weisz lány eggyel feljebb tanult. Mellettük lakott az iskolában Alter, akántor, és a fia, Józsi. Alter Józsi négy éven át jó barátom volt. Apja mindig apámmal együttvonult be munkaszolgálatra. Neumann rabbi az első emeleten lakott. Volt tornaterem, és feletteegy terem az ünnepségekre: {yootooltip title=[chanuka] width=[300]}Hánukká (chanuka):„avatás” . Örömünnepannak emlékére, hogy a Makkabeusok i. e. 165-ben visszafoglalták a Szentélyt a szírhódítóktól, és azt ismét felavatták. Noha ehhez csak egyetlen napra elegendő szent olajattaláltak, ez csoda folytán elégnek bizonyult nyolc napra.{/yootooltip}, {yootooltip title=[púrím] width=[300]}Púrím: „sors ünnepe”. Örömünnep az Eszter könyvében leírt eset emlékére, melynek során a perzsa fogság idején agonosz Hámánnak a zsidóság elleni ármánykodása meghiúsult.{/yootooltip}, {yootooltip title=[szukkót] width=[300]}Szukkót: „sátoros ünnep”. A Tóra parancsa szerint hét napig kell sátorban lakni, annak emlékére, hogy az Egyiptombólkivonult ősök is sátrakban laktak pusztai vándorlásuk során. (Lásd: szukká){/yootooltip}. Lent azudvaron volt egy kis templom az idősebb emberek napi imádkozására. A Lajos utcaitemplomban lent 200-250 embernek volt hely, fönt pedig még legalább 50-70 hely azasszonyoknak. DeportálásAmikor gyalog hajtottak minket a téglagyár felé, nagyapánk testvére, Jenő elkiáltotta magát:{yootooltip title=[ti svédek  vagytok] width=[300]}svéd menleveletek van{/yootooltip}, amiszerint papírjaink vannak. Igy sikerült megmaradni. Anyukámat és barátnőjét gyalog vitték ahalálmenetbe Ausztria felé. Mert aki elesett, azt a nyilasok vagy a csendőrök lelőtték. Sokanöngyilkosok lettek éjjel, és reggel ott hagyták, aki meghalt. A határon anyám találkozott valakivel, akinek apám évekkel előbb tett egy nagy segítséget. Őkereste a feleségét és húgát, hogy megmentse őket. De sajnos elkésett egy nappal, és mivelanyámat jól ismerte, odaadta neki és barátnőjének a papírokat.  Visszajöttek Pestre. Közben atestvéremmel, Évával helyet kerestünk, ahol lakhatnánk. Tizenhárom évesen két bőrönddel ésa hátamon Évával, aki hét évesen semmit nem ért és nincs fogalma semmiről. Emlékeztem,hogy anyám barátnője a közelben lakik. Odamentünk, s azt mondtam neki: nincs hova menni,nem megyek tovább, kérem, segítsenek. Először is megmosakodtunk, és kaptunk valamit enni.Ott aludtunk náluk, és másnap is gondoskodtak rólunk. Két nap múlva elvittek bennünket aTeleki utcai gyerekotthonba. Egy hét után anyám megtalált minket, és magához vitt. A Csákyutca 18–ba, védett házba kerültünk. Volt, akinek igazi, volt, akinek hamisított papírja volt, ésvártuk, mi lesz velünk. Testvéremet három barátnővel kirakták. Segítséget kértek az utcán.Barátnőnk fia meglátta Évát, és visszahozta, így együtt volt a család. Aznap éjjel az oroszokkezdtek bombázni. Elindultunk a gettóba nagymamám testvéréhez, ahol két szobábantizennégy ember lakott. Közben sárgaságot kaptam. Nem ettem és nem ittam, így elég voltnekik az ennivaló. 10 napig csak aludtam. 1944. január 18-án az oroszok betörték a gettó falát,és rögtön kimentünk.ÚjrakezdésJenő bácsi feleségénél, Katicánál voltunk két-három napig. Haza akartunk menni, de csak abefagyott Dunán lehetett átkelni. Rögtön az elején becsúsztam a jéghideg vízbe, de sikerültkimászni. Később anyám barátnője alatt szintén beszakadt a jég. Orosz katonák segítségévelkihúzták. Rombolt lakások, ellopott vagyon várt minket. Lassan sikerült megtalálni némiholminkat, és új életet kezdtünk. Ha tudtam volna, milyen nehéz napokat fogok látni, rögtönelmentem volna máshova, de anyámnak a nyolc éves kislánnyal kellett a segítség a létezéshez.Aztán anyám férjhez ment egy nem jó emberhez, és nem akartam állandóan veszekedni.Lassan elhatároztam, hogy elmegyek otthonról. Később testvérem is férjhez ment, kiment Bécsbe, majd pár év múlva anyámat is odavette.Évával jó a kapcsolatunk. VallásNem vagyok vallásos, de igyekszem lehetőség szerint megtartani a zsidó ünnepeket.{yootooltip title=[Peszáhkor] width=[300]}Peszáh: „kovásztalan kenyér ünnepe”. Azegyiptomi rabszolgaságból való szabadulás emlékére megtartott ünnep. A kovászos ételekfogyasztása tilos. A templomból hazatérve a zsidók széderhez ülnek. (Lásd: széder,mácá){/yootooltip} viszont nem eszem {yootooltip title=[maceszt] width=[300]}Mácá (macesz): „kovásztalan kenyér”, más néven pászka. Tésztájába megsütése előtt vízen kívül semmi mást nem tesznekemlékeztetőül arra, hogy az ősök sietve hagyták el Egyiptomot, és nem maradt idejük arra,hogy kivárják a sütésre előkészített tészta megkelését. (Lásd: peszáh, széder){/yootooltip}, mertfáj tőle a hasam, és a {yootooltip title=[jóm kippúrt] width=[300]}Jóm kippúr: „engesztelés napja”,hosszúnap.  Ezen a napon az élet és halál könyve nyitva van az Örökkévaló előtt, és ítéletemegpecsételésének félelme hatja át a halandókat. Az ünnep során 25 órán át böjtölnek ésimádkoznak.{/yootooltip} nem tartom, mert sok orvosságot szedek, amit evés után kell bevenni.                                  A család a háború előtt a Nagyszombat utca 6. szám alatt lakott.  Lakhely:Nagyszombat utca 6. Nagyszombat utca 6. – csillagos házPacsirtamező utca 27./ Timár utca sarok – nagyszülők lakhelye, a Fischer ház.Teleki utca – gyerekotthonCsáky utca 18. – védett ház                                       

OSZTÁLYTÁRSAI az 1940-41-ben, IV.o.-ban készült osztálykép alapján(Osztályképek 101,valamint 99, 100, 101, 122, Osztálynévsorok 6) :Felső sor balról: xx, Steiner Judit? (Weisz Zsuzsi?)  Jakobovics Tamás, xx, Mayer Tibor, Alter Jóska,Sonnenwirth Magda, xx.Középső sor balról:xx, Sosberger v. Leitner Artúr, Löbl Karcsi, Gyenes Jolán, Weisz Béla, V. Mérey Ibolya, EpsteinTomi, Retter Tibi, xxAlsó sor balról: xx, xx, Hajós Márta, Gyenes Jolán, Weisz Béla, Vándorné Mérei Ibolya,  xx, Gottlieb Lili, xx Elől, középen ülnek: Reisz Éva, Fried GabiTibor Weisz Zsuzsit (két copffal) is osztálytársaként emlegeti.                                             
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      86. Nagyszombat u. 6. szám alatti csillagos ház 1944 őszén. Az álló sor balról: Zollschan Feri, ?Ervin, Schindler Nelli, Mayer Tibor, xx, Márkusz Bandi, Kramer Jenő, xxAz ülő sor balról: Lauffer Magda, Mayer Éva, Márkusz Gyuri, xx  1. Zichy u. a Mókus u. felől, 1942. május 8.  58. Óbudai zsinagóga belső. In: Horler Miklós et al.: Budapest műemlékei, 1955-1962. II., Bp. Akadémiai Kiadó, 427. o.  75. Bécsi úti zsidó temető. A holokauszt óbudai áldozatainak emlékműve. 1947. Felvétel: 2007.     
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            101. 1940-41, IV.o. Jakobovics Tamás, Mayer Tibor, Reisz Éva emlékei alapján (1937-41)                                                           
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        206A. Mayer József és Hoffer Szidónia  héber nyelvű házasságlevele.  206B. Mayer József és Hoffer Szidónia házasságlevele. Hátoldal. Edelstein Bertalan főrabbi. 1930. jún. 8.  206C. Mayer Évának szóló áldás. 1951. jún.  24. Dr. Benoschofsky Imre                                                                       //     
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